1.pielikums
Līgumam Nr. FM VID 2026/139
Annex 1
	Tehniskais piedāvājums

____________, tās ________________________ personā, kura rīkojas saskaņā _______________________, (turpmāk – Piegādātājs), no vienas puses un 
Valsts ieņēmumu dienests, tās ___________ personā, __________________, (turpmāk – Pasūtītājs vai VID) no otras puses, abi kopā saukti arī kā Puses, bet atsevišķi kā Puse, pamatojoties uz iepirkuma Nr. FM VID 2026/139  “Suņu iegāde” rezultātiem, vienojas par šādu tehnisko piedāvājumu:

	Technical Proposal
_________________, represented by ___________________, acting in accordance with _______________________________________________, (hereinafter referred to as the Supplier),  on the one hand, and
State Revenue Service, represented by ________________________, (hereinafter referred to as the Contracting Authority or the SRS) on the other hand, both collectively also referred to as the Parties and separately as the Party, on the basis of the results of the procurement No. FM VID 2026/139 "Purchase of dogs", agree on the following Technical Proposal:


to Contract No. FM VID 2026/139
	Nr. p.k./ Pos. No
	Obligātās (minimālās) prasības/
 Mandatory (minimum) requirements
	Piegādātāja piedāvātais/ Supplier's offer


	1.
	PRASĪBAS SUNIM/
REQUIREMENTS FOR THE DOG

	1.1.
	Suņa/-u šķirne/
Dog(s) breed
	Vācu aitu suņi, beļģu aitu suņi, labradori vai springerspanieli u.c. vidēja/liela auguma suņi./
German Shepherds, Belgian Shepherds, Labradors or Springerspaniels, etc. medium/large dogs.
	

	1.2.
	Izteikta medījuma dziņa/ Pronounced prey
drive
	Ir izteikta medījuma dziņa/
A pronounced prey drive;
	

	
	
	Ir liela vēlme pēc mantiņas, interese ir noturīga;
A great desire for toys, interest is persistent;
	

	
	
	Ir spēja aktīvi spēlēties un ilgstoši meklēt motivācijas priekšmetu/
Able to actively play and search for a motivational object for a long time.
	

	1.3.

	Pozitīva vai neitrāla attieksme pret apkārtējo vidi/
Positive or neutral attitude towards the environment

	Labprāt kontaktējas ar svešiem cilvēkiem, pozitīvi noskaņots/-i/
Willingly	communicates	with the strangers, positive;
	

	
	
	Nekādā gadījumā nav agresīvs/-i vai bailīgs/-i/
By no means aggressive or fearful.
	

	1.4.

	Stabila un nosvērta nervu sistēma/
Stable and balanced nervous system
 
	Ir aktīvs/-i, bet vienlaicīgi nosvērts/-i un stabils/-i, kontrolējams/-i/
Active, but at the same time weighed and stable, controllable.
	

	1.5.
	Pašpārliecinātība svešā vidē/ 
Assertiveness in a foreign environment
	Ir pašpārliecināts/-i, patstāvīgs/-i, ātri spēj pielāgoties jaunajai situācijai, drošs/-i/
Self-confident, independent, quickly able to adapt to the new situation, reliable.
	

	1.6.
	Laba fiziskā forma/
Good physical shape
	Fiziski labi attīstīts/-i, spēj labi izturēt ilgstošas fiziskas aktivitātes/
Physically well-developed, able to withstand prolonged physical activity
	

	1.7.
	Vienaldzīga attieksme pret trokšņiem/
Indifferent towards
noise
	Neizrāda bailes vai agresiju pret trokšņiem/
Does not show fear or aggression towards noise.
	

	1.8.
	Suņa/-u vecums piedāvājuma iesniegšanas termiņa dienā/
Dog(s) age in months on the day of the tender submission.
	6 - 20 mēneši;6-	5 - 24 mēneši/
5 – 24 months.


	

	1.9.
	Sunim jābūt klīniski izmeklētam un bez veselības traucējumiem/
The dog must be clinically examined with no medical conditions
	Ir vakcinēts/-i pret trakumsērgu (saskaņā ar Eiropas Savienības regulējumu). Vakcinācija veikta vismaz 21 (divdesmit vienu) dienu pirms suņa nodošanas – pieņemšanas akta abpusējas parakstīšanas dienas/
Should be vaccinated against rabies
(according	to the European	Union regulation). Vaccinationn carried out
at least twenty-one (21) days before the date of the transfer of the dog - the date of mutual signing of the acceptance certificate.
	

	
	
	Uz suņa nodošanas - pieņemšanas akta parakstīšanas dienu iesniedz Eiropas Savienības (ES) parauga lolojumdzīvnieka pasi (577/2013 (ES) regulā noteikto) ar atzīmēm par vakcināciju pret trakumsērgu, gaļēdāju mēri, parvovirozi, infekciozo hepatītu, parainfluenci, leptospirozi un pasē norādītu pilnvarota veterinārārsta klīniskās izmeklēšanas ierakstu ne vecāku par 5 dienām./  
On the day of signing the dog acceptance certificate, submit the European Union (EU) standard pet passport (specified in Regulation 577/2013) with notes on vaccination against rabies, canine distemper, parvovirus, infectious hepatitis, parainfluenza, leptospirosis and a record of the clinical examination by an authorized veterinarian noted in the passport, not older than 5 days.
	

	
	
	Suns/-ņi uz suņa/-u nodošanas – pieņemšanas akta parakstīšanas dienu ir mikročipēts/-i ar mikročipu, kas atbilst ISO 11784 vai 11785 standartam/
On the date of signing the dog(s) acceptance certificate, the dog(s) shall be microchipped with a microchip conforming to ISO 11784	or 11785
standard.
	

	1.10.
	Papildu prasība/
Additional requirement
	Komplektācija - kakla siksna un 2 (divus) m gara pavada katram sunim/
Scope of supply - a collar and a two (2) m long leash for each dog.
	

	2.
	SUŅA/-U PĀRBAUDES/TESTĒŠANAS NOVĒRTĒŠANA/
ASSESSMENT OF THE DOG(S) EXAMINATION/TESTING

	2.1.
	Lai izpētītu suņa/-u iedzimtās un iegūtās īpašības (tiek noskaidrots suņa/-u dziņu līmenis (medījuma dziņa), nervu sistēmas tips un noturība (suņa izturēšanās apkārtējā vidē, suņa izturēšanās pret cilvēkiem un pret dzīvniekiem), suns/-ņi tiek testēts/-i/
In order to study the innate and acquired characteristics of the dog(s) (the level of dog(s) drives (prey drive), the type and resilience of the nervous system (dog's behavior in the environment, dog's behavior towards humans and animals), the dog(s) shall be tested.
	

	2.2. 
	Piegādātājam jānodrošina testēšanai nepieciešamie apstākļi telpās un apvidū. 
Telpu testam: rūpnieciskas telpas ar flīzētu grīdu un vismaz 5 galdiem, tumšu pagrabu, vismaz 3 m augstas metāla trepes ar režģu (caurspīdīgiem) pakāpieniem. 
Apvidus testam: laipu un pļavu vai mežu/
The Supplier must ensure the necessary conditions for testing in the premises and outside.
For premises testing - industrial premises with tiled floor and at least 5 tables, a dark basement, metal ladders of at least 3 m high with lattice (transparent) steps.
For outside testing - footbridge and meadow or forest.
	

	2.3. 
	Testēšanas gaita tiek dokumentēta. Testēšanas gaitā tiek aizpildīts katra suņa testēšanas protokols – “Suņa testēšanas protokols” (protokola paraugs Līguma  4. pielikumā). Novērtēšana notiek pēc 6 baļļu sistēmas, kur “6” ir augstākais novērtējums un “1” - zemākais. Novērtējums tiek veikts un atzīmēts par katru protokola punktu. Tests tiek uzskatīts par veiksmīgi izietu, ja pārbaudes testa kopējais baļļu skaits ir ne mazāks kā “4,80, noapaļojot rezultātu līdz 2 zīmēm aiz komata”/
The course of testing shall be documented. During the testing process, each dog's testing protocol shall be filled out - “Dog Testing Protocol' (the Protocol sample in Annex 4 of the Contract).
The evaluation shall be carried out according to a 6-point scale, where "6" is the highest rating and "1" is the lowest. The evaluation shall be carried out and noted for each item of the protocol. A test shall be deemed to have been successfully passed if the total number of test points is not less than "4,80, rounding the result to 2 decimal places".
	

	2.4.
	Pēc pārbaudes (testēšanas) beigām Piegādātājam ir tiesības iepazīties ar piedāvātā/-o suņa/-u pārbaudes (testa) protokolu/-iem. Suni/-ņus, kurš/-i testu nav izgājis/-uši veiksmīgi, tālāk nevērtē/
After the end of the examination (testing), the Supplier has the right to get acquainted with the evaluation (testing) protocols for the proposed dog(s). Dog(s) which have not passed the test successfully shall not be further assessed.
	

	2.5.
	Līguma darbības laikā garantijas ietvaros Tehniskā piedāvājuma 3.4.apakšpunktā noteiktajā gadījumā, lai noteiktu suņa/-u atbilstību Pasūtītāja prasībām, suņa/-u pārbaudi-testēšanu veic Pasūtītāja pilnvarotās personas, kā arī var tikt pieaicināts eksperts/
The scope of the guarantee during the Contract’s validity in the case
specified in Sub-clause 3.4 of the Technical Proposal, to determine to determine the dog's compliance with the Contracting Authority's requirements, the examination/testing of the dog(s) shall be conducted by persons authorized by the Contracting Authority, and an expert may also be invited. 
	

	3.
	KVALITĀTE UN GARANTIJA/
QUALITY AND GUARANTEES

	3.1.
	Piegādātājs nodrošina suņa/-u aizstāšanu ar Pasūtītāja prasībām atbilstošu suni/-ņiem vai naudas atgriešanu – pilnas suņa cenas apmērā, ja:
3.1.1. suns/ņi saslimst vai iet bojā 5 darba dienu laikā pēc suņa/-u nodošanas-pieņemšanas akta abpusējas parakstīšanas dienas un sertificēts veterinārārsts ar izziņu apstiprina, ka suns/-ņi ir inficējies/-jušies pirms tā/-o nodošanas; 
3.1.2.  180 dienu laikā pēc suņa/-u nodošanas-pieņemšanas akta abpusējas parakstīšanas dienas atklājas iedzimtas vai pirms nodošanas Pasūtītājam iegūtas slimības vai pataloģijas (gūžas vai elkoņa locītavu displāzija C, D, E mugurkaulāja pataloģijas, sirds saslimšanas, uzvedības pataloģijas u.c.) un to rakstiski apliecina sertificēts veterinārārsts un tas apgrūtina vai padara par neiespējamu suņa turpmāko apmācību un izmantošanu Pasūtītāja vajadzībām;
3.1.3. 60 (sešdesmit) dienu laikā pēc suņa/-u nodošanas-pieņemšanas akta abpusējas parakstīšanas dienas atklājas, ka suns/-ņi neatbilst kādai no prasībām, kas noteiktas Tehniskā piedāvājuma 1.1.-1.7. un 1.9.apakšpunktā, un tas apgrūtina vai padara par neiespējamu suņa/-u turpmāko apmācību un izmantošanu dienestā Pasūtītāja vajadzībām./
The Supplier shall ensure the replacement of the dog(s) with a dog(s) that meets the Contracting Authority's requirements or a full refund of the dog’s price, if:
3.1.1. the dog(s) falls ill or dies within 5 working days after the date of the mutual signing of the dog(s) acceptance certificate and the certified veterinarian confirms by means of a certificate that the dog(s) has become infected prior to being handed over;
3.1.2. Within 180 days after the date of mutual signing of the acceptance certificate for the dog(s), congenital diseases or pathologies acquired prior to the transfer to the Contracting Authority (dysplasia of the hip or elbow joints C, D, E vertebral pathologies, heart disease, behavioral pathologies, etc.) are revealed and it is certified in writing by a certified veterinarian and it makes it difficult or impossible to further train and use the dog for the Contracting Authority's needs;
Within 60 (sixty) days after the date of mutual signing of the acceptance certificate for the dog(s), it is revealed that the dog(s) do not meet any of the requirements set out in Sub-clauses 1.1.1.7. and 1.9. of the Technical Proposal, which makes it difficult or impossible to further train and use the dog(s) in the service for the needs of the Contracting Authority.
	

	3.2.
	Ja atklājas Tehniskā piedāvājuma 1.punkta tabulas 3.1.apakšpunktā minētie fakti, Piegādātājs apņemas pēc Pasūtītāja rakstveida pretenzijas nosūtīšanas 3 (trīs) mēnešu laikā veikt suņa/-u nomaiņu pret Tehniskā piedāvājuma prasībām atbilstošu līdzvērtīgu suni/-ņiem. Tehniskā piedāvājuma 3.1.apakšpunktā noteiktajos gadījumos Piegādātājs sedz pilnā apmērā aizstājamā un aizstātā suņa transportēšanas izdevumus. /
If the facts referred to in Sub-Clause 3.1 of the table in Clause 1 of the Technical Proposal are identified, the Supplier undertakes to replace the dog(s) with an equivalent dog(s) complying with the requirements of the Technical Proposal within three (3) months after the Contracting Authority's written claim was sent. In the cases specified in Sub-clause 3.1 of the Technical Proposal,
the Supplier shall bear the full cost of transporting the dog to be replaced and the new dog.
	

	3.3.
	Ja suni/-ņus nav iespējams aizstāt, tad Piegādātājs apņemas pēc Pasūtītāja rakstveida pretenzijas nosūtīšanas 3 (trīs) mēnešu laikā atmaksāt saņemto Līgumā norādīto maksu par attiecīgo suni/-ņiem un aizstājamā suņa/-u transportēšanas pie Piegādātāja izdevumus (arī gadījumā, ja suņa transportēšanu nodrošinājis pats Pasūtītājs).
Pasūtītājs neveic papildu samaksu, ja aizstātā suņa/-u vērtība pārsniedz aizstājamā suņa/-u vērtību. Suņa/-u aizstāšana ar citu ir pieļaujama ne vairāk kā 2 (divas) reizes/
If it is not possible to replace the dog(s), the Supplier undertakes to reimburse the received fee specified in the Contract for the respective dog(s) and the costs of transporting the dog(s) to be replaced by the Supplier within three (3) months after receiving the written complaint from the Contracting Authority (also in the case when the transportation of the dog was provided by the Contracting Authority itself).
The Contracting Authority shall not pay any additional fee if the cost of the new dog(s) exceeds the cost of the dog(s) to be replaced. Replacing a dog(s) with another is permissible no more than two (2) times.
	

	3.4.
	Suņa/-u pārbaude/testēšana Līguma garantijas ietvaros notiek atbilstoši Tehniskā piedāvājuma 2.punkta nosacījumiem/
The inspection/testing of the dog(s) within the scope of the guarantee of the Contract shall take place in accordance with the conditions of Clause 2 of the Technical Proposal.
	


	Pušu paraksti/ Signatures of the Parties:
Pasūtītājs:
Valsts ieņēmumu dienests/
Contracting Authority:
State Revenue Service
Paraksts /Signature:______________
Datums/Date: __/___/___
Vieta:/Place_________________
	
Piegādātājs/ Supplier::
Nosaukums/Name: 

Paraksts/ Signature:______________
_________________________
Datums/Date: __/___/___
Vieta/Place:_________________



2

